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And in the vine [were] three branches: and it [was] as though it budded, [and] her blossoms shot forth; and the 
clusters thereof brought forth ripe grapes:
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And Pharaoh's cup [was] in my hand: and I took the grapes, and pressed them into Pharaoh's cup, and I gave the 
cup into Pharaoh's hand.
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Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garments in wine, and his 
clothes in the blood of grapes:
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That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the grapes of thy vine 
undressed: [for] it is a year of rest unto the land.
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A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which groweth of itself in it, nor 
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He shall separate [himself] from wine and strong drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong 
drink, neither shall he drink any liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried.
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And what the land [is], whether it [be] fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good 
courage, and bring of the fruit of the land. Now the time [was] the time of the firstripe grapes.
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And they came unto the brook of Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they 
bare it between two upon a staff; and [they brought] of the pomegranates, and of the figs.
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The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which the children of Israel cut down from
thence.
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When thou comest into thy neighbour's vineyard, then thou mayest eat grapes thy fill at thine own pleasure; but 
thou shalt not put [any] in thy vessel.
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When thou gatherest the grapes of thy vineyard, thou shalt not glean [it] afterward: it shall be for the stranger, for 
the fatherless, and for the widow.
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Thou shalt betroth a wife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and thou shalt not dwell 
therein: thou shalt plant a vineyard, and shalt not gather the grapes thereof.
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sabbath day: and I testified [against them] in the day wherein they sold victuals.
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And he fenced it, and gathered out the stones thereof, and planted it with the choicest vine, and built a tower in the
midst of it, and also made a winepress therein: and he looked that it should bring forth grapes, and it brought forth 
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What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? wherefore, when I looked that it 
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?

23_ISA_05_04 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_04/23_ISA_05_04.jpg


Audio Play 23_ISA_05_04

What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? wherefore, when I looked that it 
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?

23_ISA_05_04 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_04/23_ISA_05_04.mp3


23_ISA_05_04

What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? wherefore, when I looked that it 
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?

23_ISA_05_04 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_04/23_ISA_05_04.mp4


PDF Photo 23_ISA_05_04

What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? wherefore, when I looked that it 
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?

23_ISA_05_04 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_04/23_ISA_05_04.pdf


Verse Studies 23_ISA_05_04

What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? wherefore, when I looked that it 
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?

23_ISA_05_04 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_04/right.html


Verse Studies 23_ISA_05_04

What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? wherefore, when I looked that it 
should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?

23_ISA_05_04 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_04/right.html


23_ISA_05:04 What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? wherefore, when I 
looked that it should bring forth grapes, brought it forth wild grapes?

23_ISA_05_04.html



Photo JPG 23_ISA_17_06

Yet gleaning grapes shall be left in it, as the shaking of an olive tree, two [or] three berries in the top of the 
uppermost bough, four [or] five in the outmost fruitful branches thereof, saith the LORD God of Israel.
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66_REV_14:18 And another angel came out from the altar, which had power over fire; and cried with a loud cry 
to him that had the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; 
for her grapes are fully ripe.
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